THE GREAT LITANY

[bookmark: _GoBack]General Observations
Liturgy:  circa 1550-60; from the Late Latin, lītūrgia < Greek leitourgía 
public service; < leitourgos minister,
from leit- people + ergon work
Therefore, the Divine Liturgy is the Divine Work of the people of God:
 9 But you are a chosen race, a royal priesthood, a holy nation, a people for God’s own possession, that you may proclaim the excellence of him who called you out of darkness into his marvelous light.  (1 Peter 2:9)
Litany: via Old French from Medieval Latin litanīa from Late Greek litaneia, prayer, ultimately from Greek lite,     entreaty
Entreaty: earnest request or petition;                  supplication.






Общие замечания
Литургия: около 1550-60; от позднего латинского, Liturgia < греческий leitourgía
Государственная служба; < Leitourgos министр, от leit- людей + эргон работа
Таким образом, Божественная Литургия Божественная Работа народа Божия:
9 Âº æå ðAäú ¢çáðhíú, öhðñêîå ñâÿùNíiå, ‡çaêú ñòUú, ëdäiå ®áíîâëNíiÿ, Ýêw äà äîáðîäròeëè âîçâýñòèò¿ ¢³ òìº âhñú ïðèçâhâøàãw âú ÷bäíûé ñâAé ñâròú: (1 Петра 2: 9)
Ектения: через старофранцузский от средневекового латинского litanīa от позднего греческого litaneia, молитва, в конечном счете, от греческого лайт, мольбой
Мольба: убедительная просьба или ходатайство; мольба.
